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[ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS

I

THE AMERICAN EMBASSY TO THE COLOMBIAN MINISTRY OF FOREIGN RELATIONS

No. 711

The Embassy of the United States of America presents its compliments to the Ministry
of Foreign Relations of the Republic of Colombia and has the honor to refer to the Treaty
between the Government of the United States of America and the Government of the Re-
public of Colombia concerning the status of Quita Sueno, Roncador, and Serrana, signed at
Bogota on September 8, 19721 ("the Treaty") and to the accompanying exchange of notes
concerning fishing rights. The Government of the United States notes that the Treaty and
exchange of notes guarantee certain fishing rights to nationals and vessels of the United
States. In order to ensure the effective implementation of these provisions, the Government
of the United States proposes that the Parties establish the following procedures, effective
March 1, 1984.

1. The Government of the United States shall provide annually to the Government of
the Republic of Colombia a list of fishing vessels which intend to fish pursuant to the Trea-
ty. The Government of the United States may add vessels to the list during the course of the
year. However, fishing activity cannot be initiated until ten days after the date when the
Government of the Republic of Colombia has been notified. The Government of the Re-
public of Colombia shall acknowledge receipt of the lists and shall provide gratis to the
Government of the United States certificates ("the certificates or the certificate") to be
transmitted to the listed vessels. The certificate shall be carried on board and shall be valid
until December 31 of the year of issuance. United States flag fishing vessels shall be re-
quired to have only United States documentation and the certificate in order to fish in the
areas referred to in Articles 2 and 3 of the Treaty and described in paragraph 5 below ("de-
scribed areas").

2. The Government of the United States shall advise all United States vessels on the
list to report to designated authorities of the Government of the Republic of Colombia of
their arrival in and departure from the described areas. For the purpose of collecting statis-
tics on the fishery resources, the notice of departure shall include a statement regarding the
quantity and species of the catch. The Government of the Republic of Colombia shall ad-
vise the Government of the United States in a timely manner of the location of the Colom-
bian authorities designated to receive reports from the vessels, as well as appropriate radio
frequency and monitoring schedules for vessels.

3. The Colombian authorities may request of United States flag fishing vessels docu-
ments that normally are carried by such vessels, as well as the certificates. The United
States authorities shall make every effort to ensure that the vessels on the list carry on board
such documentation.

1. United Nations, Treaty Series, vol. 1307, p. 379.
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4. (a) The Colombian authorities may board a United States flag vessel fishing in the
described areas for the purpose of inspecting its documents and verifying the authenticity
of the information contained therein. Such boarding, inspection and verification shall be
conducted with a minimum of interference to the fishing vessel.

(b) If a vessel is not carrying on board United States documentation, but carries the cer-
tificate, the Government of the Republic of Colombia shall immediately notify the Govern-
ment of the United States of this situation and seek verification of United States registry or
nationality. If the Government of the United States confirms United States registry or na-
tionality, the vessel shall be promptly released and shall be permitted to continue fishing.

(c) If a vessel is carrying on board United States documentation but not the certificate,
it may not fish unless it is on or added to the list and the certificate has been issued. In this
case, until December 31, 1984, a vessel may fish in the described areas without the certif-
icate on board and the ten-day period set out in paragraph 1 shall not apply. However, the
vessel may not fish in described areas unless the Embassy of the United States of America
in Bogota retains the certificate on behalf of the vessel and makes it available for inspection
by the Government of the Republic of Colombia.

(d) If a vessel is carrying on board neither United States documentation nor the certif-
icate, it shall be required to leave the area and shall not be permitted to return until fifteen
days have elapsed from the date of boarding, and the vessel is on or has been added to the
list and the certificate has been issued. After December 31, 1984, the procedures set out in
this subparagraph shall also apply to vessels that carry on board United States documenta-
tion but not the certificate.

5. The Parties agree that the adjacent waters to Quita Sueno described in Article 2 cov-
er the area enclosed by coordinates 13 degrees 55 minutes north by 14 degrees 43 minutes
north and 80 degrees 55 minutes west by 81 degrees 28 minutes west and the waters adja-
cent described in Article 3 are the areas within 12 nautical miles of Roncador and Serrana
measured from the baselines from which the breadth of the territorial sea is measured.

6. The procedures established in this note shall be subject to modification only by mu-
tual written agreement of both governments.

The Embassy of the United States of America proposes that the Government of the Re-
public of Colombia affirm by reply note the agreement of the Parties adopting these proce-
dures to implement the Treaty of 1972 and the accompanying exchange of notes of
September 8, 1972, concerning fishing rights.

Embassy of the United States of America
Bogota, October 24, 1983
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[SPANISH TEXT - TEXTE ESPAGNOL]

II
The Colombuzn Ministry of Foreign Relations to the American

Embassy

O0. .763

El IMinisterio de R.elationes Exteriores presenta su

atento saludo a )a Cmbajada de los Est'oos Unidos con ocasl6n de re-

ferirse a! Tratado entre el Gobierno le los Estados Unidos y el Go -

bierno de Colombia relacionado con el :.2tus de Quitasuero. Roncador

v Serrana firma(lo en Boaotg el 8 de se.tiembre de 1972 (el Tratadol

y las notas respectivas relacionadas cnn los derechos de pesca.

El Gobierno de Colombia cun el fin de regular los

derechos de pesca a ciudadanos y buques de los Estados Unidas acorda

dos en el citado instrumento, estj de acuer-do en establecer los si -

gulentes procedimientos que entrargn en vigencia a partir del lo. de

riarzo de 1984:

1. El Gobterno de Estados Unidos deberg presentar

anualmente al Gobierno de la Rep6blica de Colombia la relaci6n de

los buques que proyecten adelantar faenas de pesca de conformidad

con 10 estaDlecido por el Tratado. El Gobierno de los Estados Uni -

dos podri adicionar buques a la lista durante el curso del ailo. No

obstante, las actividades de pesca no podrin iniclarse sino 10 dias

despus, contados a partir de la fecha en que se haya notificado al

Gobierno de la Pep4blica de Colombia. El Gobierno de la RepGDl]ca
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de Colombia avisarl recibo de las listas y expedirg sin costo alguno

los Certilf;cados (Certificados Colombianos) al Gobierno de los Esta-

dos Unirlos para que sean entregados a los buques incluidos en la re-

laci6n. I.; Certificados deberAn set levados a boro y serin vAli -

dos hasta ci 31 de diciembre del aho en que hayan sido expedidos. Pa

ra pescar en las Jreas a que se refieren los Artfculos 2 y 3 del Tra

tado descritas en el ParAgrafo 5 (greas descritas) a los buques pes-

queros de 'andera de los Estados Unidos solo se les podrI exigir la

documentacidn de los Estados Unidos y el Certificado.

Z. El Gobierno de los Estados Unidas deberl solici

tar a los buques que haya incluldo en la 1ista que reporten a las au

toridades que el Gobierno de Colombia seflale, su ingreso y salida de

]as Areas descritas. Con el fin de obtener datos estadfsticos sobre

los recursos pesqueros, se deberg especificar en el informe de sali-

da, la cantidad y tipo de las especies capturadas. El Gobierno de la

Repfblica de Colombia deberg informar oportunamente al Gobierno de

los Estados Unidos la localizac76n de las autaridades designadas pa-

ra recibir las informes de los buques, ast coma la radio-frecuencia

y el horario de escucha o recepci6n de mensajes.
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3. Las autoridades Colombianas podrdn exigir a los

buques pesqueros de bandera de ]os Estados Undos la documentaci6n

que esos buques normalmente Ilevan, ast coni el Certificado. El Gn -

bierno de los Estados Unidos harg todos los esfuerzos para asegurar

que los buques Ileven a bordo dichos documentos.

4. (A) Las autoridades Colombianas podrin abordar

en las greas descritas, un buque pesquero de bandera de los Estados

Unidos con el fin de inspeccionar sus docuwentos y verificar la au -

tenticidad de ]a Infornaci6n contenida en ellos. Dicho abordae. ve-

rificaci6n e inspeccl6n sergn ejecutados con el mfnimo de interferen

cia a los buques pesqueros.

(B) Si un buque no lieva a bordo la documentaci6n

de los Estados Unidos pero porta el Certificado, el Gobierno de Co -

lombia notificarg inmediatamente de este heaho al Gobierno de 1os Es

tados Unidos para efectos de la verificaci6n del registro ylo nacio-

nalidad estadounidense de la nave. Si el Gobikrno de los Estados Uni

dos confirma el registro o la nacionalidad, el buque serl prontamen-

te liberado y se le permitirl continuar pescando.
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(C) Sf un buque lleva a bordo ]a documentac16n de

los Estados Unidos pero no porta el Certificado no podri pescar a no

ser que estd en la lista o sea incluido en ella y el Certificado ha-

ya sido expedido. En este caso, hasta el 31 de dlciembre de 1984. el

buque podrA pescar en las ireas descritas sin el Certificado a bordo

y el perfodo de 10 dfas acordado en el parigrafo uno, no se aplicars.

Sin embargo. el buque no podrA pescar en las Areas descritas a menos

que la Emba3ada de los Estados Unidos en BogotA retenga a nombre del

buque el Certificado y lo ponga a disposicl6n del Gobierno de la Re-

piolica do Colombia para su inspeccidn.

(0) Si un buque no lieva a bordo ]a documentaci6n

de los Estados Unidos ni el Certificado. se'le exigirg el retiro de

las Areas descritas y no se le permitirg regresar a menos que el bu-

que est4 en )a lista o haya sido adicionado a ella y se haya expedi-

do el Certificado. El regreso no podrd efectuarse de ninguna manera

hasta qua haya transcurrido un perfodo mfnimo de quince dfas conta -

dos a partir de la fecha del abordaje. Oesouds del 31 de diciembre

de 1984. el procedimiento establecido en este literal se aplicarg

tambi@n a los buques que Ileven a bordo la documentaci6n de los Esta

dos Unidos pero no porten el Certificado.
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5. Las partes acuerdan que las aguas adyacentes a

Qutasueflo descritas en el Artfculo 2 comprenden el Srea inclufda

dentro de las coordenadas 13 grados 55 minutos norte por 14 grados

43 minutos norte y 80 grados 55 minutos occidente por 81 grados 28

minutos occidente y que ]as aguas adyacentes descritas en el Artfcu

lo 3 son ]as Sreas comprendidas dentro de 1Z millas nafiticas de Ron

cador y Serrana towadas desde las 1Ineas bases desde las cuales el

mar territorial es medido.

G. Los pnicedilmentos establecidos en la presente

Nota, podrAn ser odificados solamente por escrito y de mutuo acuer

do entre los dos gobiernos.

El Hinisterio de Relaciones Exteriores aprovecha

esta oportunidad para renovar a la Emajada de los Estados Unidos

las segurfdades de su Ws alta consideraci~n.

BOgotA, 6 de diciembre de 19
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[TRANSLATION - TRADUCTION]'

No. 01763

The Ministry of Foreign Relations presents its compliments to the Embassy of the
United States and has the honor to refer to the Treaty between the Government of the Unit-
ed States and the Government of Colombia concerning the status of Quita Sueno, Ronca-
dor, and Serrana, signed at Bogota on September 8, 1972 (the Treaty) and to the
accompanying notes conceming fishing rights.

In order to regulate the fishing rights granted to United States citizens and vessels in
the aforementioned instrument, the Government of Colombia agrees to establish the fol-
lowing procedures, which shall enter into force on March 1, 1984:

[See note 1]

The Ministry of Foreign Relations avails itself of this opportunity to renew to the Em-
bassy of the United States the assurances of its highest consideration.

Bogota, December 6, 1983

I. Translation supplied by the Government of the United States of America - Traduction fournie par
le Gouvemement des Etats-Unis d'Am~rique.
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

I

L'AMBASSADE DES ETATS-UNIS D'AMtRIQUE AU MINISTtRE DES AFFAIRES tTRANGERES

DE LA COLOMBIE

No 711

L'Ambassade des Etats-Unis d'Am6rique pr~sente ses compliments au Minist~re des
affaires 6trang&res de la R6publique de Colombie et a lhonneur de se r6f6rer au Trait6 entre
le Gouvemement des Etats-Unis d'Amrique et le Gouvemement de la R6publique de Co-
lombie concemant le statut de Quita Suefio, Roncador et Serrana, sign6 A Bogoti le 8 sep-
tembre 19721 (le "Trait6") et '1'6change de notes concernant les droits de p~che qui
accompagnaient ce trait6. Le Gouvernement des Etats-Unis note que le Trait6 et l'change
de notes en question garantissent certains droits de p~che aux ressortissants et aux navires
des ttats-Unis. Pour assurer la bonne execution de ces dispositions, le Gouvemement des
ttats-Unis propose que les Parties 6tablissent les procedures d~crites ci-apres, avec effet au
ler mars 1984.

1 Le Gouvernement des Etats-Unis fournit chaque ann6e au Gouvernement de la R&-
publique de Colombie la liste des navires de pche dont il prvoit qu'ils p~cheront en appli-
cation des dispositions du Trait6. Le Gouvemement des ttats-Unis peut ajouter des navires
i cette liste dans le courant de l'ann~e. Toutefois, l'activit6 de pche ne peut commencer que
dix jours apr~s la date de notification du Gouvemement de la R6publique de Colombie. Le
Gouvernement de la R6publique de Colombie accuse reception de ces listes et d6livre gra-
tuitement au Gouvemement des Etats-Unis des certificats ("les certificats ou le certificat")
A communiquer aux navires figurant sur la liste. Ce certificat doit se trouver A bord des na-
vires, et reste valide jusqu'au 31 dacembre de l'anne de sa dalivrance. Les navires de p~che
battant pavillon des Etats-Unis ne sont tenus d'avoir que des documents en provenance des
ttats-Unis et ledit certificat pour p~cher dans les zones vis~es aux Articles 2 et 3 du Trait6
et dacrites au paragraphe 5 ci-dessous ("les zones d~crites").

2. Le Gouvernement des ttats-Unis demande i tous les navires battant pavillon des
ttats- Unis de signaler aux autorit6s d6sign~es du Gouvemement de la R6publique de Co-
lombie leur arrivre dans les zones dacrites et leur dapart de ces zones. Aux fis de recueillir
des statistiques sur les ressources halieutiques, l'avis de dapart doit inclure une daclaration
indiquant les esp~ces composant la prise et les quantitrs prchres. Le Gouvemement de la
Rrpublique de Colombie informe en temps voulu le Gouvemement des Etats-Unis de
l'adresse des autoritis colombiennes chargres de recevoir les declarations des navires, ainsi
que de la frrquence radio approprire et des horaires d'6coute ou de reception des messages.

3. Les autoritrs colombiennes peuvent demander aux navires battant pavilion des
ttats-Unis de prsenter les documents devant normalement se trouver A bord desdits navi-
res, de m~me que les certificats. Les autoritrs des ttats-Unis font tout leur possible pour

1. Nations Unies, Recueides Traitis, vol. 1307, p. 379.
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s'assurer que les navires figurant sur la liste datiennent i leur bord les documents en ques-
tion.

4. a) Les autorit~s colombiennes peuvent monter i bord d'un navire battant pavilion
des ttats-Unis qui peche dans les zones dacrites aux fins d'examiner ses documents et de
verifier r'authenticit6 des informations qui y figurent. Cette mont~e A bord, cet examen et
cette verification se font de mani~re A g~ner le moins possible le navire de p~che en ques-
tion.

b) Si un navire ne dispose pas i son bord de la documentation des ttats-Unis mais
est porteur du certificat, le Gouvernement de la R~publique de Colombie informe imm-
diatement le Gouvemement des Itats-Unis d'Am~rique de cette situation et demande v~ri-
fication de son immatriculation aux ttats-Unis ou de sa nationalit6. Si le Gouvemement des
ttats-Unis d'Am~rique confime que le navire est imnmatricul6 aux ttats-Unis ou de natio-
nalit6 amricaine, le navire est promptement rel&ch6 et autoris6 i poursuivre ses activit~s
de pche.

c) Si un navire dispose i son bord de la documentation des ttats-Unis mais pas du
certificat, il ne peut p~cher que s'il figure sur la liste ou s'il y est ajout6 et si le certificat lui
a 6t6 d61ivr6. En pareil cas, jusqu'au 31 dacembre 1984, ledit navire peut pecher dans les
zones dacrites sans 8tre porteur du certificat A son bord, et le dalai de dix jours prescrit au
paragraphe 1 ne lui est pas appliqu6. En revanche, le navire ne peut p~cher dans les zones
dacrites que si l'Ambassade des ttats-Unis d'Am~rique i Bogoti dtient le certificat au nom
du navire et le tient A la disposition du Gouvernement de la R~publique de Colombie aux
fins d'inspection.

d) Si un navire ne dispose i son bord ni de la documentation des ttats-Unis ni du
certificat, il est tenu de quitter la zone et n'est autoris6 i y revenir que dans un d~lai de quin-
ze jours i compter de la date A laquelle les autorit6s colombiennes sont mont~es i son bord,
et que si le navire figure sur la liste ou y a &6 ajout6 ou si le certificat lui a &6 d6livr& Apris
le 31 dacembre 1984, la procedure 6nonc~e au present alin~a s'applique aussi aux navires
qui disposent i leur bord de la documentation mais pas du certificat.

5. Les Parties conviennent que les eaux adjacentes i Quita Sueiio dacrites a 'Article
2 couvrent la zone dafmie comprise entre les coordonn6es 13 degr~s 55 minutes nord et 14
degr~s 43 minutes nord et 80 degr~s 55 minutes ouest et 81 degr~s 28 minutes ouest, et que
les eaux adjacentes d6crites i l'Article 3 sont les zones situ~es fi une distance maximum de
12 milles marins de Roncador et de Serrana mesur~e depuis les lignes de base A partir des-
quelles est mesur~e la mer territoriale.

6. Les procedures dafinies dans la pr6sente note ne peuvent Etre modifi~es que par
accord mutuel 6crit entre les deux gouvemements.

L'Ambassade des Etats-Unis d'Am~ique propose au Gouvemement de la R~publique
de Colombie qu'il confirme par notification 6crite l'accord des Parties concernant ladoption
des pr~sentes procedures en vue de l'application des dispositions du Trait6 de 1972 et des
notes 6chang~es en date du 8 septembre 1972 concernant les droits de peche.

Arnbassade des Etats-Unis d'Amerique
Bogoti, le 24 octobre 1983
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II

LE MINISTERE DES AFFAIRES tTRANGERES DE LA RIPUBLIQUE DE COLOMBIE A L'AMBAS-

SADE DES ETATS-UNIS D'AMtRIQUE

No 01763

Le Minist~re des affaires 6trang~res de la Republique de Colombie pr~sente ses com-
pliments i 'Ambassade des ttats-Unis d'Amrique et a 'honneur de se r~frer au Trait6 en-
tre le Gouvernement des 1ttats-Unis d'Am~rique et le Gouvemement de la R~publique de
Colombie concernant le statut de Quita Sueiio, Roncador et Serrana, sign6 i Bogoti le 8
septembre 1972 ("le Trait6") et A l'change de notes concernant les droits de p~che qui ac-
compagnaient ce trait6.

Aux fins de conf~rer les droits de peche d~fmis dans ledit instrument aux citoyens et
aux navires des ttats-Unis, le Gouvernement de la R~publique de Colombie approuve 1'6ta-
blissement des procedures ddcrites ci-apr~s, avec effet au ler mars 1984

[ Voir note 1]

Le Ministre des affaires trangres saisit cette occasion, etc.

Bogoti, le 6 d~cembre 1983


